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Uživatelská příručka

Během instalace a užívání se prosím držte instrukcí v příručce, jinak byste 
mohli ohrozit bezpečí dítěte.
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1) Nenabíjejte produkt, pokud jsou v něm umístěny nenabíjecí lithiové baterie

2) Používejte pouze pod dohledem dospělého

3) Pokud nabíjíte produkt přes adaptér, vyjměte baterie

4) Nepoužívejte baterie z rozdílných materiálů

5) Baterie musí být umístěna na správném pólu

6) Vybitá baterie musí být vyjmuta z produktu

7) Pokud lehačku zapnete, hned ji nevypínejte

8) Zákaz používání jiného adaptéru než s napětím 100-240V/50/60Hz

9) Udržujte adaptér mimo dosah dětí během používání

10) Průběžně kontrolujte adaptér a jiné doplňky. Pokud najde známky poškození,  
 přestaňte je používat

POZOR

Název produktu:   Lounge

Číslo modelu:  ZOP055228

Vstup:    100-240V 50/60Hz

Výstup:    DC5V, 1A

Věková kategorie:   0-12 měsíců

Standart:    EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3

Varování:    Nepoužívejte neoriginální adaptér

Specifikace produktu:

Produkt byl testován a certi�kován dle standartu EN71-1 EN 71-2 EN 71-3.
Vlastnosti: 

Vlastnosti produktu
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E F
F – stříška s hračkami E – Kolotoč s hračkami

Doplňkové díly

Prosím ujistěte se, že díly jsou součástí balení, než začnete 
lehačku používat.

A – Rám sedátka
B – Rám báze
C- Dálkový ovladač
D- Nabíjecí adaptér

Díly

Vlastnosti produktu
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Zatáhněte za kovový plátek a 
zvedněte sedačku (a) z rámu 
báze (b)

Demontáž

Přidělejte část A (rám sedačky) do části B (rám báze). Možnost přidat 1 – kolotoč, 2 – stříšku
Montáž

- Udržujte produkt v suchých místech, abyste udrželi produkt v dobrém stavu. Vyhněte se   
 delšímu kontaktu se sluncem.
- Průběžně kontrolujte stav lehačky. Před každým použitím se ujistěte, že vše drží pohromadě
- Používejte pouze díly schválené výrobcem
- Často lehačku čistěte
- K vyčištění plastů a trubek použijte vlhký hadřík
- Polstrování můžete prát v ruce s trochou mýdla. Nepoužívat bělidlo.
- K vyčištění látky na polstrování použijte vlhký hadřík

Péče a manipulace

Vlastnosti produktu
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Zasuňte adaptér (D) do zdířky na rámu 
báze (B). USB port se nachází také na 
rámu báze (B). Vložte adaptér (D) 
100-240V/50/60Hz 0.3A do elektrické 
sítě. Nepoužívejte jiné napětí.

Adaptér:

Natáhněte pásy na přezkách, tak jak je 
potřeba, aby pohodlně seděly (ne moc 
pevně). Ujistěte se, že pásy jsou 
zabezpečeny natáhnutím směrem od 
dítěte. Přezky musí zůstat zapnuté.

Správné použití:

Vlastnosti produktu
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Bluetooth mód

USB mód

Vlastní muzika

Varování přepjetí

Zapnout/Vypnout

Houpání

Nastavení času

Hlasitost +/-

Změnit muziku

Panel:

Vložení baterií:

5 rychlostí

Přehrát/Pauza

Předchozí skladba

Následující skladba

Spací mód

Stop

Zapnout/Vypnout

Časovač

Vlastní muzika/USB

Hlasitost +

Hlasitost –

Dálkové ovládání:

Použití produktu
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1. Zapínací tlačítko: Dotkněte se tlačítka         jednou. Indikátor začne svítit, což 
znamená, že je lehačka zapnuta. Zmáčkněte tlačítko podruhé a indikátor světla se 
vypne, což znamená, že je lehačka vypnuta.
2. 5 houpacích rychlostí: Indikátor světla značí rychlost houpání. Úhly jsou 
18/21/23/25/31
Poznámka: Indikátor světla ukáže     a houpání se zastaví automaticky, znamená to, že 
je motor zaseklý
3. Časovač: Zmáčkněte tlačítko         jednou a nastaví se čas na 8 minut houpání, 
dotkněte se dvakrát a nastaví se 15 minut houpání, dotkněte se třikrát a nastaví se 30 
minut houpání.
Indikátor ukáže čas 8/15/30
4. USB: Tento produkt podporuje USB disk na přehrání vlastní muziky. Vložte USB 
disk a dotkněte se tlačítka        . Když se tlačítko rozsvítí, znamení, že můžete přehrát 
písničky z USB
5. Hudba:
- Zmáčkněte           , abyste přehráli hudbu z lehačky
- Zmáčkněte a držte         po dobu dvou sekund, abyste přehráli další písničku
- Pokud vytáhnete USB disk, dotkněte se        , abyste přehráli muziku z lehačky
6. Hlasitost: zmáčkněte      , abyste zvýšili hlasitost a       , abyste snížili hlasitost
7. Bluetooth: Abyste připojili bluetooth, zapněte bluetooth na telefon a připojte 
sna BT-BABY, když se rozsvítí tlačítko          , můžete přehrát písničky z telefonu.
8. Pokud se lehačka moc třese, zkontrolujte bezpečnostní zámek a místo, kde je 
lehačka položena

Instrukce pro použití:

Použití produktu
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1. Mějte vždy zapnuté pásy během používání
2. Nenechávejte dítě bez dozoru
3. Věk pro použití: 0-12 měsíců
4. Maximální nosnost produktu je 9 kg
5. Nepřemisťujte produkt za kolotoč
6. Nepřemisťujte produkt, když v něm dítě sedí
7. Nepoužívejte k produktu jiné, než hračky doporučené výrobcem
8. Neumisťujte produkt na vyvýšené povrchy (stůl, schody nebo jiné). Hrozí   
 nebezpečí pádu.
9. Nepoužívejte produkt na měkkých površích (pohovka, postel), abyste se vyhnuli  
 pádu nebo zadušení
10. Nedoporučujeme pro děti, které si umí sami sednout (zhruba 8. měsíc věku, do  
 9 kg, 20lbs)
11. Tento produkt není klasi�kován jako hračka
12. Tento produkt může být používán po dlouhou dobu
13. Pokud je připojený hudební přehrávač, ujistěte se, že je nastavení hlasitosti v   
 normě (mluvení tichým hlasem)
14. Nepoužívejte produkt, pokud některé části chybí nebo jsou rozbity. Nikdy   
 nezalepujte díly.
15. Udržujte produkt dále od ohně. 

Pozor:
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Benutzerhandbuch

Halten Sie sich bei der Montage und Nutzung an die Instruktionen im 
Handbuch, da Sie sonst die Sicherheit des Kindes gefährden.
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1) Laden Sie das Produkt nicht, wenn sich nicht wiederau�adbare Lithiumbatterien  
 darin be�nden.

2) Verwenden Sie das Produkt nur unter Aufsicht eines Erwachsenen.

3) Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie das Produkt über den Adapter laden. 

4) Verwenden Sie keine Batterien aus unterschiedlichen Materialien. 

5) Legen Sie die Batterien in der richtigen Polarität ein. 

6) Entladene Batterien müssen aus dem Produkt entnommen werden. 

7) Wenn Sie die Wippe einschalten, dürfen Sie sie nicht sofort wieder ausschalten. 

8) Die Verwendung eines anderen Adapters als mit einer Spannung von 100 – 240 V  
 / 50 / 60 Hz ist verboten. 

9) Sorgen Sei dafür, dass der Adapter beim Gebrauch außerhalb der Reichweite von  
 Kindern ist. 

10) Kontrollieren Sie den Adapter und anderes Zubehör fortlaufend. Wenn Sie   
 Anzeichen einer Beschädigung bemerken, verwenden Sie sie nicht weiter. 

ACHTUNG

Bezeichnung des Produkts:  Lounge

Nummer des Modells:  ZOP055228

Input:      100-240 V  50/60 Hz

Output:     DC 5 V, 1 A

Alterskategorie:   0 – 12 Monate 

Standard:     EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3

Warnung:     Verwenden Sie keinen anderen als den originalen Adapter!

Spezifikationen des Produkts:

Das Produkt wurde gemäß dem Standard EN71-1, EN 71-2, EN 71-3 getestet und 
zerti�ziert.

Eigenschaften des Produkts
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E F
F – Dach mit Spielzeug E – Spielbogen

Zubehör:

Überzeugen Sie sich bitte, dass alle Teile im Lieferumfang 
enthalten sind, ehe Sie beginnen, die Wippe zu verwenden.

A – Rahmen des Sitzes 
B – Rahmen der Basis
C – Fernbedienung 
D – Ladeadapter 

Teile:

Eigenschaften des Produkts

1 9



Ziehen Sie am 
Metallplättchen und heben 
Sie den Sitz (a) aus dem 
Rahmen der Basis (b). 

Demontage:

Verbinden Sie Teil A (Rahmen des Sitzes) mit Teil B (Rahmen der Basis). Sie haben die Möglichkeit, 1- den 
Spielbogen, 2 – das Dach hinzuzufügen.

Montage:

- Verwahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um es in gutem Zustand zu erhalten.   
 Vermeiden Sie längeren Kontakt mit Sonnenlicht. 
- Kontrollieren Sie den Zustand der Wippe fortlaufend. Überzeugen Sie sich vor jeder    
 Verwendung, dass alles gut befestigt ist.
- Verwenden Sie nur vom Hersteller genehmigte Teile. 
- Reinigen Sie die Wippe häu�g. 
- Zur Reinigung des Kunststo�s und der Rohre verwenden Sie einen feuchten Lappen. 
- Die Polsterung können Sie per Hand in etwas Seife waschen. Kein Bleichmittel verwenden. 
- Zur Reinigung des Sto�s auf der Polsterung verwenden Sie einen feuchten Lappen. 

Pflege und Handhabung:

Eigenschaften des Produkts
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Schieben Sie den Adapter (D) in die 
Buchse im Rahmen der Basis (B). Der 
USB-Port be�ndet sich ebenfalls am 
Rahmen der Basis (B). Schließen Sie den 
Adapter (D) 100-240 V / 50 / 60 Hz 0.3A 
an das Stromnetz an. Verwenden Sie 
keine andere Spannung.

Adapter:

Ziehen Sie die Gurte in den Schnallen 
soweit an, wie es notwendig ist, damit 
sie bequem sitzen (nicht zu fest). 
Überzeugen Sie sich durch Ziehen in 
Richtung vom Kind weg, dass die Gurte 
gesichert sind. Die Schließe muss 
geschlossen bleiben.

Richtige Verwendung:

Eigenschaften des Produkts
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BlBluetooth-Modus 

USB-Modus

Eigene Musik 

Überspannungswarnung 

Einschalten / 
Ausschalten

Schaukeln 

Zeiteinstellung 

Lautstärke +/-

Musik ändern 

Anzeigetafel:

Einlegen der Batterien:

5 Geschwindigkeiten

Abspielen / Pause 

Vorhergehendes Lied 

Nächstes Lied 

Schlafmodus 

Stopp 

Ein-/Ausschalten 

Timer

Eigene Musik / USB

Lautstärke +

Lautstärke –

Fernbedienung:

Verwendung des Produkts
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1. Einschalter: Drücken Sie die Taste einmal       . Die Anzeige beginnt zu leuchten, 
was bedeutet, dass die Wippe eingeschaltet ist. Wenn Sie die Taste erneut drücken 
und das Licht erlischt, bedeutet das, dass die Wippe ausgeschaltet ist.
2. 5 Schaukelgeschwindigkeiten: Die Anzeige zeigt die Schaukelgeschwindigkeit. 
Die Winkel sind 18/21/23/25/31.
Anmerkung: Wenn die Anzeige leuchtet       und das Schaukeln von selbst aufhört, 
bedeutet das, dass der Motor verkantet ist.
3. Timer: Drücken Sie die Taste einmal       , dann wird die Zeit auf 8 Minuten 
Schaukeln eingestellt. Wenn Sie zweimal drücken, werden 15 Minuten Schaukeln und 
bei dreimal drücken 30 Minuten Schaukeln eingestellt.
Die Anzeige zeigt die Zeit an: 8/15/30
4. USB: Dieses Produkt unterstützt einen USB-Stick, damit Sie Ihre eigene Musik 
abspielen können. Stecken Sie den USB-Stick ein und berühren Sie die Taste         . 
Wenn die Taste leuchtet, bedeutet das, dass Sie die Lieder vom USB-Stick abspielen 
können. 
5. Musik:
- Drücken       , um die Musik abzuspielen. 
- Drücken und zwei Sekunden gedrückt halten        , um zum nächsten Lied zu 
wechseln. 
- Wenn Sie den USB-Stick herausziehen, drücken        , um die Musik aus der 
Wippe abzuspielen. 
6. Lautstärke: Drücken       , um die Lautstärke zu erhöhen         und um die 
Lautstärke zu verringern. 
7. Bluetooth: Um Bluetooth zu verbinden, schalten Sie Bluetooth an ihrem Telefon 
ein und verbinden Sie sich mit BT-BABY. Wenn die Taste          leuchtet, können Sie 
Lieder aus dem Telefon abspielen.
8. Wenn die Wippe stark zittert, kontrollieren Sie das Sicherheitsschloss und den 
Platz, auf dem die Wippe abgestellt ist.

Gebrauchsanleitung:

Verwendung des Produkts
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1. Schnallen Sie das Kind in der Wippe immer an. 
2. Lassen Sie das Kind nie ohne Aufsicht.
3. Alter für die Verwendung: 0 - 12 Monate 
4. Die höchste Tragfähigkeit der Wippe ist 9 kg. 
5. Die Wippe nicht am Spielbogen anheben.
6. Das Produkt nicht anheben und transportieren, wenn das Kind darinsitzt. 
7. Zur Wippe keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen Spielzeuge   
 verwenden. 
8. Stellen Sie die Wippe nicht an erhöhten Stellen (Tisch, Treppen und so weiter)  
 ab. Es droht Sturzgefahr.
9. Verwenden Sie die Wippe nicht auf weichen Ober�ächen (Couch, Bett), um das  
 Umkippen und Ersticken des Kindes zu verhindern. 
10. Wir empfehlen die Wippe nicht für Kinder zu verwenden, die sich selbständig   
 hinsetzen können (etwa bis zum 8. Lebensmonat, bis 9 kg, 20 lbs)
11. Dieses Produkt ist nicht als Spielzeug klassi�ziert. 
12. Dieses Produkt kann lange Zeit verwendet werden.
13. Wenn ein Musikplayer angeschlossen ist, überzeugen Sie sich, dass die    
 Lautstärke der Norm entspricht (wie beim Sprechen mit leiser Stimme). 
14. Verwenden Sie die Wippe nicht, wenn Teile fehlen oder kaputt sind. Kleben Sie  
 die Wippe nie.
15. Halten Sie die Wippe von Feuer fern.   

Achtung:
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Manuel d’utilisation 

Lors de l’installation et l’utilisation veuillez respecter les instructions indiquées 
dans le manuel d’utilisation, a�n d’assurer la sécurité de votre enfant.  
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1) Ne rechargez pas le produit si vous avez utilisé des piles lithium non 
rechargeables 

2) À utiliser uniquement sous la surveillance d’un adulte 

3) Si vous rechargez le produit à l’aide d’un adaptateur, retirez les piles 

4) N’utilisez pas de piles de di�érentes matières  

5) Respectez la polarité 

6) Une pile déchargée doit être retirée du produit 

7) Ne remettez pas le transat en route immédiatement après l’avoir arrêté 

8) Utilisez uniquement un adaptateur avec tension 100-240V/50/60Hz

9) Gardez l’adaptateur hors de portée des enfants lors de son utilisation 

10) Contrôlez régulièrement l’adaptateur et d’autres accessoires. Si vous constatez 
des marques d’usure, ne les utilisez plus.  

ATTENTION 

Nom du produit :    Lounge

Numéro de modèle :  ZOP055228

Entrée :     100-240V 50/60Hz

Sortie :     DC5V, 1A

Catégorie d’âge :    0-12 mois

Standard :     EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3

Avertissement :    N’utilisez pas d’adaptateur qui n’est pas d‘origine 

Spécifications du produit :

Le produit a été testé et certi�é conformément au standard 
EN71-1 EN 71-2 EN 71-3.

Caractéristiques

Caractéristiques du produit
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E F
F – Arche de jouetsE – Manège avec jouets

Pièces complémentaires :

Avant de commencer à utiliser le transat, 
contrôlez toutes les pièces. 

A – Cadre du siège 
B – Cadre de la base
C- Commande à distance
D- Adaptateur de rechargement

Pièces:

Caractéristiques du produit
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Tirez sur la plaque métallique 
et levez le siège (a) du cadre 
de la base (b)

Démontage:

Assemblez la partie A (cadre du siège) et la partie B (cadre de la base). Possibilité d‘ajouter 1 – manège, 
2 – arche

Montage:

- Pour que le produit reste en bon état, gardez-le dans un endroit sec. Évitez le contact prolongé  
 avec le soleil.
- Contrôlez régulièrement l’état du transat. Véri�ez l’assemblage avant chaque utilisation. 
- Utilisez uniquement des pièces approuvées par le fabricant. 
- Nettoyez souvent le transat. 
- Utilisez pour le nettoyage des tubes et plastique un chi�on humide. 
- Vous pouvez laver le rembourrage à la main avec un peu de savon. Ne pas utiliser d’agent de   
 blanchiment. 
- Utilisez pour le nettoyage du tissu sur le rembourrage un chi�on humide. 

Entretien et manipulation :

Caractéristiques du produit
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Insérez l‘adaptateur (D) dans la prise sur 
le cadre de la base (B). Le port USB se 
trouve également sur le cadre de la base 
(B). Insérez l‘adaptateur (D) 
100-240V/50/60Hz 0.3A dans la prise 
secteur. Respecter la tension.

Adaptateur :

Tirez les sangles sur les boucles pour les 
serrer (pas trop). Véri�ez si les sangles 
sont sécurisées en tirant dessus. Les 
boucles doivent rester fermées. 

Utilisation correcte :

Caractéristiques du produit
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Mode Bluetooth 
Mode USB 

Mélodie de son 
choix
Avertissement 
surtension 

Marche/Arrêt

Bercement

Réglage du temps

Volume +/-

Changer de 
mélodie 

Panneau :

Insertion des piles :

5 vitesses

Lecture/Pause

Mélodie précédente

Mélodie suivante

Mode sommeil

Stop

Marche/Arrêt

Minuteur

Mélodie de son choix/USB

Volume +

Volume –

Commande à distance :

Utilisation du produit
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1. Bouton de mise en marche : Touchez une fois le bouton      . Le témoin s’allume, 
cela signi�e que le transat est en marche. Appuyez une deuxième fois sur le bouton et 
le témoin s’éteint – le transat est arrêté. 
2. 5 vitesses de bercement : Le témoin indique la vitesse de bercement. Les angles 
sont  18/21/23/25/31

Remarque : Si le témoin lumineux s‘allume       et le bercement s’arrête 
automatiquement, cela signi�e que le moteur est bloqué.  
3. Minuteur : appuyez une fois sur le bouton         , le temps est réglé à 8 minutes 
de bercement, appuyez deux fois, le temps est réglé à 15 minutes de bercement et 
trois fois le temps est réglé à 30 minutes de bercement.  
Le témoin indique la durée 8/15/30
4. USB : Ce produit supporte les clés USB pour la lecture de vos propres mélodies. 
Insérez une clé USB et appuyez sur le bouton        . Lorsque le bouton s’allume, vous 
pouvez lancer la lecture depuis la clé USB.  
5. Mélodies :
- Appuyez        pour lire les mélodies du transat
- Appuyez        et maintenez pendant deux secondes pour lire la mélodie suivante 
- Si vous retirez la clé USB de la prise, appuyez sur        , pour lire la mélodie 
enregistrée dans le transat. 
6. Volume : appuyez          pour augmenter et pour          baisser le volume 
7. Bluetooth : Pour vous connecter par Bluetooth, activez Bluetooth sur votre 
téléphone et connectez-vous à BT-BABY, dès que le témoin s’allume          , vous pouvez 
lire des mélodies depuis votre téléphone.
8. Si le transat vibre de trop, contrôlez le verrou de sécurité et l’endroit d’utilisation 
du transat. 

Instructions d‘utilisation :

Utilisation du produit
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1. Le harnais doit toujours être fermé lors de l’utilisation du transat 
2. Ne laissez jamais le bébé sans surveillance 
3. Age d’utilisation : 0-12 mois
4. Capacité de charge maximale du produit - 9 kg
5. Ne déplacez pas le produit en le portant par le manège.  
6. Ne déplacez pas le produit avec le bébé dessus. 
7. N’utilisez pas avec le produit d’autres jouets non recommandés par le fabricant.  
8. Ne placez pas le produit sur des surfaces élevées (table, escalier, etc.). Risque de 
chute.
9. N’utilisez pas le produit sur des surfaces souples (canapé, lit), ceci pour éviter la 
chute ou l’étou�ement.  
10. Il est déconseillé d’utiliser le transat pour des enfants qui tiennent assis seuls 
(environ 8 mois, jusqu’à  9 kg, 20lbs)
11. Ce produit n’est pas un jouet. 
12. Ce produit peut être utilisé de façon prolongée
13. En cas de branchement d’un lecteur de musique, véri�ez si le volume est dans 
la norme (parole à voix basse)
14. N’utilisez pas le produit si certaines parties manquent ou sont cassées. Ne collez 
jamais les pièces.  
15. Éloignez le produit du feu. 

Attention :
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Manuale d’uso

Si prega di seguire le istruzioni nel manuale durante l'installazione e l'uso, 
altrimenti si può compromettere la sicurezza del bambino.
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1) Non caricare il prodotto se dispone di batterie al litio non ricaricabili

2) Utilizzare solo sotto la supervisione di un adulto

3) Se si ricarica il prodotto tramite l'adattatore, rimuovere le batterie

4) Non utilizzare batterie di materiali diversi

5) La batterie deve essere collocate con la corretta polarità

6) La batteria scarica deve essere rimossa dal prodotto

7) Se si accende la sdraietta non spegnerla immediatamente

8) Divieto di utilizzo di un adattatore con tensione diversa da 100-240V/50/60Hz

9) Tenere l'adattatore fuori dalla portata dei bambini durante l'utilizzo

10) Controllare regolarmente l'adattatore e gli altri accessori. Se vi sono segni di 
danno, interrompere l’utilizzo

ATTENZIONE

Nome del prodotto:   Lounge

Modello numero:   ZOP055228

Entrata:     100-240V 50/60Hz

Uscita:     DC5V, 1A

Categoria di età:    0-12 mesi

Standard:     EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3

Avvertenze:     Non utilizzare un adattatore non originale

Specifiche del prodotto:

Il prodotto è stato testato e certi�cato secondo la norma 
EN71-1 EN 71-2 EN 71-3.

Caratteristiche:

Caratteristiche del prodotto
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E F
F – capottina con giocattoliE – Carosello con giocattoli

Parti aggiuntive:

Assicurarsi che le parti siano incluse nella 
confezione prima di utilizzare la sdraietta.

A – Telaio del sedile
B – Telaio della base
C- Comando a distanza
D- Adattatore per ricarica 

Parti:

Caratteristiche del prodotto
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Tirare ila piastra in metallo e 
sollevare il seggiolino (a) dal 
telaio della base (b)

Smontaggio:

Agganciare la parte A (telaio del sedile) alla parte B (telaio della base). Possibilità di aggiungere 1 – 
carosello, 2 – capottina

Montaggio:

- Tenere il prodotto in un luogo asciutto per mantenerlo in buone condizioni. Evitare la   
 permanenza prolungata al sole.
- Controllare regolarmente lo stato della sdraietta. Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che tutte le  
 parti reggono saldamente.
- Utilizzare solo le parti approvate dal produttore
- Pulire spesso la sdraietta
- Utilizzare un panno umido per pulire le parti in plastica e i tubi
- E’ possibile lavare l'imbottitura a mano con un po’ di sapone. Non usare candeggina.
- Utilizzare un panno umido per pulire la sto�a dell’imbottitura

Cura e manipolazione:

Caratteristiche del prodotto
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Inserire l'adattatore (D) nella presa sul 
telaio della base (B). Anche la porta USB 
si trova sul telaio della base (B). 
Collegare l'adattatore (D) 
100-240V/50/60Hz 0.3A alla rete 
elettrica. Non utilizzare altre tensioni.

Adattatore:

Tirare le cinture dalle �bbie in base alle 
necessità a�nché il bambino sia seduto 
comodamente (non in modo troppo 
stretto) Assicurarsi che le cinture siano 
�ssate in modo sicuro in direzione dal 
bambino. Le �bbie devono rimanere 
agganciate.

Uso corretto:

Caratteristiche del prodotto
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Modalità 
Bluehooth

Modalità USB

Musica propria

Avviso di 
sovratensione

MAcceso/Spento

Dondolo

Regolazione timer

Volume +/-

Cambia musica

Pannello

inserimento delle batterie:

5 velocità

Riproduci/Pausa

Traccia precedente

Traccia successiva

Modalità sonno

Stop

Acceso/Spento

Timer

Musica propria/USB

Volume +

Volume -

Comando a distanza:

Utilizzo del prodotto
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1. Pulsante di accensione: Toccare il pulsante una volta        . L'indicatore inizia a 
illuminarsi che signi�ca che la sdraietta è accesa. Premere il pulsante una seconda 
volta e l'indicatore della luce si spegne, che signi�ca che la sdraietta è spenta.
2. 5 velocità di oscillazione: L'indicatore della luce indica la velocità di oscillazione. 
Gli angoli sono 18/21/23/25/31

Nota: L'indicatore della luce          è acceso e l'oscillazione si arresta automaticamente, 
signi�ca che il motore è bloccato
3. Timer: Premere il pulsante una           volta e impostare il tempo a 8 minuti di 
oscillazione, toccare due volte e impostare 15 minuti di oscillazione, toccare tre volte e 
impostare 30 minuti di oscillazione.
L'indicatore mostra il tempo 8/15/30
4. USB: Questo prodotto supporta un'unità USB per riprodurre la propria musica. 
Inserire l'unità USB e premere il pulsante           . Quando il pulsante si accende indica la 
possibilità di riprodurre i brani da USB
5. Musica:
- Premere            per riprodurre musica della sdraietta
- Tieni premuto          per due secondi per riprodurre il brano successivo
- Se si estrae l'unità USB, premere            per riprodurre la musica della sdraietta
6. Volume: premere             per aumentare o         diminuire il volume
7. Bluetooth: Per collegare il bluetooth, attivare bluetooth sul telefono e collegare 
il  BT-BABY quando il pulsante si accende, è possibile riprodurre i brani dal telefono.
8. Se la sdraietta dondola troppo, controllare la cintura di sicurezza e il luogo in cui 
è appoggiata la sdraietta

Istruzioni per l'uso:

Utilizzo del prodotto

3 9



1. Tenere sempre le cinture allacciate durante l'utilizzo
2. Non lasciare il bambino incustodito
3. Età per l'uso: 0-12 mesi
4. La capacità massima di carico del prodotto è di 9 kg
5. Non spostare il prodotto dalla giostrina giochi
6. Non spostare il prodotto quando il bambino vi è seduto 
7. Non utilizzare giocattoli diversi da quelli raccomandati dal produttore
8. Non posizionare il prodotto su super�ci rialzate (tavolo, scale o altro). Esiste il 
rischio di cadute.
9. Non utilizzare il prodotto su super�ci morbide (divano, letto) per evitare cadute 
o rischio di so�ocamento
10. Non consigliamo per i bambini che possono sedersi da soli (circa 8 mesi di età, 
�no a 9 kg, 20 libbre)
11. Questo prodotto non è classi�cato come giocattolo
12. Questo prodotto può essere utilizzato per un lungo periodo di tempo
13. Se il lettore musicale è collegato, assicurarsi che l'impostazione del volume sia 
nello standard (voce silenziosa)
14. Non utilizzare il prodotto se alcune parti sono mancanti o rotte. Non incollare 
mai le parti.
15. Tenere il prodotto lontano dal fuoco. 

Attenzione:
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1) No le de carga eléctrica al producto si en él están colocadas baterías de litio   

2) Utilícelo solamente con la supervisión de un adulto  

3) Si le da carga eléctrica al producto a través de un adaptador cambie las baterías   

4) No utilice baterías de diferentes materiales  

5) La batería tiene que estar conectada al polo correcto   

6) La batería descargada debe de ser extraída del producto  

7) Si enciende la camilla, rápidamente no la apague  

8) Prohibida la utilización de un adaptador que no sea de una tensión de 
100-240V/50/60Hz  

9) Mantenga el adaptador fuera del alcance del niño durante su utilización  

10) Periódicamente controle el adaptador y los otros complementos. Si les encuentra 
algún síntoma de deterioro déjelos de utilizar  

ATENCIÓN!  

Nombre del producto:   Lounge

Número del modelo:    ZOP055228

Alimentación de entrada:   100 - 240V 50/60 Hz   

Alimentación de salida:   DC 5V, 1A  

Categoría de edad:   0-12 meses  

Estándar:     EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3

Advertencia:    No utilice un adaptador que no sea original   

Especificación del producto:  

El producto ha sido testado y certi�cado acorde al estándar 
EN71-1, EN71-2, EN71-3.   

Cualidades del producto:  

Cualidades del producto  
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E F
F – Cubierta con juegos  E – Carrusel con juguetes   

Partes complementarias:  

Le rogamos que se asegure que los 
componentes forman parte del embalaje 

antes de que comience a utilizar la camilla.   

A – Bastidor del asiento  
B – Bastidor de la base  
C- Control remoto  
D- Adaptador de carga  

Componentes:   

Cualidades del producto  

4 3



Tire de la placa metálica y 
saque el asiento (a) del 
bastidor de la base (b)  

Desmontaje: 

Arme la parte A (bastidor del asiento) en la parte B(bastidor de la base). Es posible de añadir 1- el 
carrusel, 2 - la cubierta   

Montaje: 

- Mantenga el producto en lugares secos para mantenerlo en buen estado. Evite un largo   
 contacto con el sol.   
- Periódicamente controle el estado de la camilla. Antes de cada utilización asegúrese de que   
 todo se mantiene unido  
- Utilice solamente piezas aprobadas por el fabricante 
- Limpie periódicamente la camilla  
- Para la limpieza del plástico y tubos utilice un trapo húmedo  
- La funda la puede lavar a mano con un poco de jabón. No utilizar blanqueador. 
- Para la limpieza de la tela y funda utilice un trapo húmedo  

Cuidado y manipulación:  

Cualidades del producto  
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Conecte el adaptador (D) en el enchufe 
del bastidor de la base (B). El puerto USB 
también se encuentra en el bastidor de 
la base (B). Coloque el adaptador (D) 
100-240V/50/60Hz 0,3A en la red 
eléctrica. No utilice otra tensión de 
alimentación. 

Adaptador:  

Apriete el cinturón con la hebilla como 
sea necesario para sentarse cómodo (no 
muy �jo). Asegúrese que los cinturones 
están asegurados con el apriete en 
dirección desde el niño, Las hebillas 
deben quedar apretadas.  

Utilización correcta: 

Cualidades del producto  
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Modo bluetooth  

Modo USB  USB 

Música particular  

Advertencia de 
sobrecarga  

Encender/Apagar  

Columpio

Ajuste del tiempo  

Volumen +/-  

Cambiar la música  

Panel:

Colocación de la batería:  

5 velocidades  

Reproducir/Pausa   

Melodía anterior  

Melodía siguiente 

Modo de dormir  

Pare  

Encender/Apagar

Temporizador  

Música particular/USB  

Volumen +  

Volumen -  

Control remoto: 

Utilización del producto  
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1. Botón de arrancada: Toque el botón         una vez, el indicador de luz se 
enciende, lo que signi�ca que la camilla está conectada. Apriete el botón por segunda 
vez y el indicador de luz se apaga, lo que signi�ca que la camilla esta desconectada. 
2. 5 velocidades de columpiar: El indicador de luz señala la velocidad de 
columpiar. Los ángulos son 18/21/23/25/31  

Anotación: Si el indicador de luz señala           y el columpio se para automáticamente, 
esto signi�ca, que el motor está trancado.    
3. Temporizador: Apriete el botón            una vez y el tiempo se ajusta a 8 minutos 
de columpio, apriete dos veces y se ajusta en 15 minutos de columpio, apriete tres 
veces y se ajusta a 30 minutos de columpio. 
El indicador señala el tiempo 8/15/30   
4. USB: Este producto es respaldado por un disco USB para reproducir música 
particular. Coloque el disco USB y toque el botón            . Cuando el botón se enciende 
signi�ca que puede reproducir canciones del USB    USB: 
5. Música: 
- Apriete            para reproducir música desde la camilla  
- Apriete            y mantenga apretado por un tiempo de dos segundos para 
reproducir la canción siguiente  
- Si desconecta el disco USB apriete          para reproducir música desde la camilla 
6. Volumen: Apriete          para aumentar el volumen y         para disminuirlo  
7. Bluetooth: Para conectar el bluetooth apriete el bluetooth en el teléfono y 
conecte BT-BABY, cuando se enciende el botón            puede reproducir canciones 
desde el teléfono.  
8. Si la camilla se estremece mucho controle el cierre de seguridad y el lugar en el 
que está la camilla situada 

Instrucción para el uso:  

Utilización del producto  
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1. Siempre tenga el cinturón apretado durante el uso de la camilla 
2. No deje el niño sin supervisión 
3. Edad para el uso: 0 - 12 meses 
4. El peso máximo del producto es de 9 kg  
5. No sostenga el producto por el carrusel   
6. No transporte el producto cuando el niño se encuentra sentado en él   
7. No utilice en el producto otros juguetes que no sean los recomendados por el 
fabricante  
8. No coloque el producto en una super�cie elevada (mesa, escaleras u 
otros).Peligra una caída. 
9. No utilice el producto en lugares blandos (asiento, cama) para evitar una caída o 
estrangulamiento   
10. No lo recomendamos para niños que ya saben sentarse por si mismo (aprox. 
Hasta los 8 meses de edad, hasta los 9 kg, 20 lbs)   
11. Este producto no está clasi�cado como un  juguete  
12. Este producto puede ser utilizado por un período largo  
13. Si está conectado a un reproductor de música asegúrese de que el ajuste del 
volumen se encuentra en norma (hablado en voz baja)   
14. No utilice el producto si alguna de sus partes le faltan o están defectuosas, 
Nunca pegue las partes. 
15. Mantenga el producto alejado del fuego.   

Atención:  
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Používateľská príručka
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mohli ohroziť bezpečnosť dieťaťa.
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1) Nenabíjajte produkt, pokiaľ sú v ňom umiestnené nenabíjacie lítiové batérie

2) Používajte iba pod dohľadom dospelého

3) Ak nabíjate produkt cez adaptér, vyberte batérie

4) Nepoužívajte batérie z rozdielnych materiálov

5) Batéria musí byť umiestnená na správnom póle

6) Vybitá batéria musí byť vybratá z produktu

7) Pokiaľ ležadlo zapnete, hneď ho nevypínajte

8) Zákaz používania iného adaptéra než s napätím 100 – 240 V/50/60 Hz

9) Udržujte adaptér mimo dosahu detí počas používania

10) Priebežne kontrolujte adaptér a iné doplnky. Pokiaľ nájdete známky poškodenia, 
prestaňte ho používať

POZOR!

Názov produktu:    Lounge

Číslo modelu:    ZOP055228

Vstup:     100 – 240 V 50/60 Hz

Výstup:     DC 5 V, 1 A

Veková kategória:   0 – 12 mesiacov

Štandard:    EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3

Varovanie:     Nepoužívajte neoriginálny adaptér

Špecifikácia produktu:

Produkt bol testovaný a certi�kovaný podľa štandardu 
EN71-1 EN 71-2 EN 71-3.

Vlastnosti produktu:

Vlastnosti produktu
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E F
F – Strieška s hračkamiE – Kolotoč s hračkami

Doplnkové diely:

Prosím, uistite sa, že diely sú súčasťou balenia, 
kým začnete ležadlo používať.

A – Rám sedadla
B – Rám bázy
C – Diaľkový ovládač
D – Nabíjací adaptér

Diely:

Vlastnosti produktu
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Zatiahnite za kovový plátok a 
zdvihnite sedačku (a) z rámu 
bázy (b)

Demontáž:

Primontujte časť A (rám sedačky) do časti B (rám bázy). Možnosť pridať 1 – kolotoč, 2 – striešku
Montáž:

- Udržujte produkt na suchých miestach, aby ste udržali produkt v dobrom stave. Vyhnite sa 
dlhšiemu kontaktu so slnkom.
- Priebežne kontrolujte stav ležadla. Pred každým použitím sa uistite, že všetko drží pohromade.
- Používajte iba diely schválené výrobcom.
- Často ležadlo čistite.
- Na vyčistenie plastov a rúrok použite vlhkú handričku.
- Čalúnenie môžete prať v ruke s trochou mydla. Nepoužívajte bielidlo.
- Na vyčistenie látky na čalúnení použite vlhkú handričku.

Starostlivosť a manipulácia:

Vlastnosti produktu

5 2



Zasuňte adaptér (D) do zdierky na ráme 
bázy (B). USB port sa nachádza aj na 
ráme bázy (B). Vložte adaptér (D) 100 – 
240 V/50/60 Hz 0,3 A do elektrickej siete. 
Nepoužívajte iné napätie.

Adaptér:

Natiahnite pásy na prackách, tak ako 
treba, aby pohodlne sedeli (nie príliš 
pevne). Uistite sa, že pásy sú 
zabezpečené natiahnutím smerom od 
dieťaťa. Pracky musia zostať zapnuté.

Správne použitie:

Vlastnosti produktu

5 3



Bluetooth mód

USB mód

Vlastná muzika

Varovanie 
prepätia

Zapnúť/Vypnúť

Hojdanie

Nastavenie času

Hlasitosť +/−

Zmeniť muziku

Panel:

Vloženie batérií:

5 rýchlostí

Prehrať/Pauza

Predchádzajúca skladba

Nasledujúca skladba

Spací mód

Stop

Zapnúť/Vypnúť

Časovač

Vlastná muzika/USB

Hlasitosť +

Hlasitosť −

Diaľkové ovládanie:

Používanie produktu
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1. Zapínacie tlačidlo: Dotknite sa tlačidla        raz. Indikátor začne svietiť, čo 
znamená, že je ležadlo zapnuté. Stlačte tlačidlo druhýkrát a indikátor svetla sa vypne, 
čo znamená, že je ležadlo vypnuté.
2. 5 hojdacích rýchlostí: Indikátor svetla značí rýchlosť hojdania. Uhly sú 
18/21/23/25/31°.
Poznámka: Ak indikátor svetla ukáže        a hojdanie sa automaticky zastaví, znamená 
to, že je motor zaseknutý.
3. Časovač: Stlačte tlačidlo            raz a nastaví sa čas na 8 minút hojdania, dotknite 
sa dvakrát a nastaví sa 15 minút hojdania, dotknite sa trikrát a nastaví sa 30 minút 
hojdania.
Indikátor ukáže čas 8/15/30
4. USB: Tento produkt podporuje USB disk na prehratie vlastnej muziky. Vložte USB 
disk a dotknite sa tlačidla          . Keď sa tlačidlo rozsvieti, je to znamenie, že môžete 
prehrať pesničky z USB.
5. Hudba:
- Stlačte            , aby ste prehrali hudbu z ležadla.
- Stlačte            a držte dve sekundy, aby ste prehrali ďalšiu pesničku.
- Ak vytiahnete USB disk, dotknite sa         , aby ste prehrali muziku z ležadla.
6. Hlasitosť: Stlačte          , aby ste zvýšili hlasitosť a         aby ste znížili hlasitosť.
7. Bluetooth: Aby ste pripojili bluetooth, zapnite bluetooth na telefóne a pripojte 
sa na BT-BABY, keď sa rozsvieti tlačidlo          , môžete prehrať pesničky z telefónu.
8. Ak sa ležadlo veľmi trasie, skontrolujte bezpečnostný zámok a miesto, kde je 
ležadlo položené.

Inštrukcie pre použitie:

Používanie produktu
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1. Majte vždy zapnuté pásy počas používania.
2. Nenechávajte dieťa bez dozoru.
3. Vek pre použitie: 0 – 12 mesiacov.
4. Maximálna nosnosť produktu je 9 kg.
5. Nepremiestňujte produkt za kolotoč.
6. Nepremiestňujte produkt, keď v ňom sedí dieťa.
7. Nepoužívajte k produktu iné hračky, než odporúčané výrobcom.
8. Neumiestňujte produkt na vyvýšené povrchy (stôl, schody alebo iné). Hrozí 
nebezpečenstvo pádu.
9. Nepoužívajte produkt na mäkkých povrchoch (pohovka, posteľ), aby ste sa vyhli 
pádu alebo zaduseniu.
10. Neodporúčame pre deti, ktoré si vedia sami sadnúť (zhruba 8. mesiac veku, do 9 
kg, 20 lbs).
11. Tento produkt nie je klasi�kovaný ako hračka.
12. Tento produkt sa môže používať dlho.
13. Pokiaľ je pripojený hudobný prehrávač, uistite sa, že je nastavenie hlasitosti v 
norme (rozprávanie tichým hlasom).
14. Nepoužívajte produkt, ak niektoré časti chýbajú alebo sú pokazené. Nikdy 
nezalepujte diely.
15. Udržujte produkt ďalej od ohňa. 

Pozor:
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1) Nie ładuj produktu, jeśli używasz baterii litowych, które nie są przeznaczone do 
ładowania.

2) Należy używać wyłącznie pod kontrolą osoby dorosłej.

3) Wyjmij baterie, jeśli ładujesz produkt za pomocą zasilacza.

4) Nie korzystaj z baterii różnych typów.

5) Włóż baterie zgodnie z oznaczeniem znajdującym się na produkcie.

6) Wyładowane baterie należy wyjąć.

7) Jeśli uruchomisz leżaczek, nie odłączaj go natychmiast od źródła zasilania.

8) Nie wolno korzystać z innych zasilaczy niż te o napięciu 100-240V/50/60Hz.

9) Jeśli korzystasz z zasilacza, przechowuj go poza zasięgiem dzieci.

10) Regularnie sprawdzaj zasilacz i inne akcesoria. Jeśli zauważysz, że zasilacz jest 
uszkodzony, przestań go używać.

UWAGA!

Nazwa produktu:    Lounge

Numer modelu:   ZOP055228

Moc wejściowa:    100-240V 50/60Hz

Moc wyjściowa:    DC5V, 1A

Kategoria wiekowa:   0-12 miesięcy

Norma:     EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3

Ostrzeżenie:    Nie wolno korzystać z nieoryginalnych zasilaczy

Specyfikacja produktu:

Produkt przeszedł odpowiednie testy i uzyskał certy�katy 
zgodnie z normą EN71-1 EN 71-2 EN 71-3.

Cechy produktu:

Charakterystyka produktu
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E F
F – Daszek z zabawkamiE – Pałąk z zabawkami

Części dodatkowe:

Upewnij się, że wszystkie części znajdują się w 
opakowaniu, zanim zaczniesz korzystać z 

produktu. 

A – Stelaż siedziska
B – Stelaż ramy
C- Pilot do obsługi na odległość
D- Zasilacz

Części:

Charakterystyka produktu
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Pociągnij za metalowy 
element i podnieś siedzisko 
(a) ze stelaża podstawy (b).

Demontaż:

Przymocuj część A (stelaż siedziska) do części B (stelaż podstawy). Możesz przymocować 1 – pałąk, 2 – 
daszek.

Montaż:

- Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby jak najdłużej pozostawał w odpowiednim stanie. 
Unikaj wystawiania produktu na długotrwałe działanie promieni słonecznych.
- Regularnie sprawdzaj stan produktu. Zanim zaczniesz używać leżaczka, upewnij się zawsze, czy 
wszystko jest odpowiednio zamocowane.
- Korzystaj wyłącznie z części zapasowych zatwierdzonych przez producenta.
- Regularnie czyść leżaczek.
- Do czyszczenia elementów z plastiku oraz metalu używaj namoczonej ściereczki.
- Obicie można prać ręcznie przy użyciu mydła. Nie stosuj wybielaczy.
- Materiał obicia czyść za pomocą namoczonej ściereczki.

Konserwacja i obsługa:

Charakterystyka produktu
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Wsuń zasilacz (D) do gniazdka na stelażu 
podstawy (B). Port USB również znajduje 
się na stelażu podstawy (B). Podłącz 
zasilacz (D) 100-240V/50/60Hz 0.3A do 
sieci elektrycznej. Nie korzystaj z 
napięcia o innej wartości.

Zasilacz:

Naciągnij odpowiednio pasy, tak, żeby 
zapewnić dziecku komfort (niezbyt 
mocno). Upewnij się, że pasy zostały 
prawidłowo zabezpieczone, tyłem do 
dziecka. Klamry muszą być zapięte.

Poprawna obsługa:

Charakterystyka produktu
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Tryb Bluehooth 

Tryb USB 

Własna muzyka 

Ostrzeżenie o 
wyładowaniu

Włącz/Wyłącz

Bujanie

Ustawianie czasu

Głośność +/-

Zmień muzykę

Panel sterowania:

Wkładanie baterii:

5 stopni szybkości

Odtwarzaj/Zatrzymaj

Poprzedni utwór

Następny utwór

Tryb snu

Stop

Włącz/Wyłącz

Czasomierz

Własna muzyka/USB

Głośność +

Głośność –

Obsługa na odległość:

Korzystanie z produktu
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1. Przycisk włączania: Jeśli wciśniesz przycisk          jeden raz, dioda się zaświeci, 
oznacza to, że leżaczek został włączony. Jeśli wciśniesz przycisk po raz drugi, dioda się 
wyłączy. Będzie to oznaczać, że leżaczek został wyłączony.
2. 5 stopni szybkości: Dioda świetlna sygnalizuje wybrany stopień szybkości 
bujania. Kąt ruchu 18/21/23/25/31

Uwaga: Sygnał z diody świetlnej przy równoczesnym         , automatycznym 
wstrzymaniu funkcji bujania oznacza, że doszło do zacięcia się silnika. 
3. Czasomierz: Naciśnij przycisk         jeden raz, uruchomisz funkcję bujania na 8 
minut; naciśnij przycisk dwa razy, uruchomisz funkcje bujania na 15 minut, natomiast 
jeśli naciśniesz przycisk trzy razy – uruchomisz tę funkcję na 30 minut. 
Pojawi się informacja o wybranym czasie: 8/15/30
4. USB: Ten produkt obsługuje pamięć USB, by móc odtwarzać własną muzykę. 
Wsuń pamięć USB i naciśnij przycisk           . Kiedy przycisk się podświetli, będzie to 
oznaczać, że możesz rozpocząć odtwarzanie z USB.
5. Muzyka:
- Naciśnij           , żeby zacząć odtwarzać muzykę z leżaczka
- Naciśnij            i przytrzymaj przez 2 sekundy, żeby rozpocząć odtwarzanie 
kolejnej piosenki
- Jeśli wyjmiesz pamięć USB, przyciśnij           , żeby rozpocząć odtwarzanie muzyki 
z USB
6. Głośność: naciśnij        , aby podwyższyć albo         obniżyć poziom głośności.
7. Bluetooth: aby podłączyć Bluetooth, uruchom tryb Bluetooth na telefonie i 
podłącz BT-BABY; kiedy dioda zacznie się świecić         , możesz rozpocząć odtwarzanie 
piosenki z telefonu. 
8. Jeśli leżaczek bardzo się trzęsie, sprawdź blokadę bezpieczeństwa i miejsce, w 
którym ustawiono leżaczek. 

Instrukcja obsługi:

Korzystanie z produktu
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1. Podczas korzystania z produktu pasy muszą być zawsze zapięte.
2. Nie pozostawiaj dziecka bez opieki.
3. Wiek dziecka: 0-12 miesięcy
4. Maksymalny nośność produktu - 9 kg
5. Nie przenoś produktu trzymając go za pałąk.
6. Nie przenoś produktu, jeśli znajduje się w nim dziecko.
7. Korzystaj wyłącznie z zabawek mocowanych do produktu, które są zalecane 
przez producenta. 
8. Nie stawiaj produktu na podwyższeniu (stół, schody itp.). Ryzyko upadku. 
9. Nie stawiaj produktu na miękkich powierzchniach (kanapa, łóżko). Ryzyko 
upadku lub przyduszenia. 
10. Nie zaleca się korzystania z produktu, jeśli dzieci umieją samodzielnie usiąść 
(wiek: ok. 8 miesięcy, poniżej 9kg wagi)
11. Ten produkt nie został zaklasy�kowany jako zabawka.
12. Z tego produktu można korzystać przez dłuższy czas.
13. Jeśli do produktu jest podłączony odtwarzacz muzyki, upewnij się, że poziom 
głośności jest odpowiednio ustawiony (mówienie przyciszonym głosem)
14. Nie korzystaj z produktu, jeśli brakuje jakiegokolwiek elementu lub 
poszczególne jego części są zepsute. Nigdy nie sklejaj elementów.
15. Przechowuj produkt z daleka od źródła ognia. 

Uwaga:
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A telepítés és használat során kérjük, kövesse a kézikönyv utasításait, ellenkező 
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1) Soha ne próbálja meg a terméket nem újratölthető lítium akkumulátorokkal 
feltölteni

2) A terméket kizárólag felnőtt személy felügyelete mellett szabad használni

3) Miután feltöltötte a terméket az adapter segítségével, vegye ki az akkukat

4) Ne használjon különféle anyagból készült akkukat

5) Az akkukat a pólusoknak megfelelően kell behelyezni

6) Vegye ki a lemerült akkukat a termékből

7) A bekapcsolását követően ne kapcsolja ki azonnal a pihenőszéket

8) Tilos más, mint 100–240V/50/60 Hz-es adaptert használni

9) Használat közben tartsa az adaptert gyermekektől elzárva

10) Folyamatosan ellenőrizze az adaptert és az egyéb kiegészítőket. Ha bármilyen 
károsodásra utaló jelet talál, hagyja abba a termék használatát

FIGYELEM!

Termék neve:   Lounge 

Modell száma:   ZOP055228

Bemenet:     100-240V 50/60Hz

Kimenet:     DC5V, 1A

Korosztály:     0-12 hónap

Standard:     EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3

Figyelem:     Soha ne használjon nem eredeti adaptert

Termék specifikáció:

A terméket EN71-1 EN 71-2 EN 71-3 szabványok szerint tesztelték és tanúsították.
Termékjellemzők:

Termékjellemzők
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E F
F - Tetőrész játékokkalE - Forgó játékokkal

Kiegészítők:

Kérjük, hogy a termék használatba vétele előtt 
ellenőrizze le, hogy a csomagolás tartalmazza 

az összes elemet.

A - Ülőke keret
B - Alapkeret
C - Távirányító
D - Töltő adapter

Részek:

Termékjellemzők
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Húzza meg a fémlapot, és 
emelje le az ülést (a) az 
alapkeretről (b)

Szétszerelés:

Szerelje az A részt (üléskeret) rá a B. részre (alapkeret). A termékhez 1 - forgó, 2 - tető adható hozzá
Rögzítés/szerelés:

- Megfelelő állapotban tartása érdekében tartsa a terméket száraz helyen. Ne tegye ki hosszabb 
ideig a közvetlen napsugarak hatásának.
- Folyamatosan ellenőrizze a pihenőszék állapotát. Minden használat előtt győződjön meg arról, 
hogy a termék összes része megfelelően rögzítve van.
- Kizárólag a gyártó által jóváhagyott tartozékokat használjon.
- Gyakran tisztítsa meg a pihenőszéket
- A műanyag és a csövek tisztításához használjon nedves ruhát
- A huzatot egy kevés szappannal kézzel moshatja ki. Ne használjon fehérítőt.
- A huzat megtisztításához használjon nedves törlőruhát

Kezelés és karbantartás:

Termékjellemzők
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Csúsztassa az adaptert (D) az 
alapkereten található aljzatba (B). Az 
alapkereten is található USB port (B). 
Helyezze a (D) 100–240V/50/60Hz 0.3A 
adaptert a hálózatba. Ne használjon más 
feszültséget.

Adapter:

Állítsa be a csatokban a hevedereket, 
hogy a használatuk kényelmes legyen a 
baba számára (nem legyenek túl 
szorosak). Az öveket meghúzva 
ellenőrizze le, hogy megfelelően 
rögzítve vannak. A csatoknak bekapcsolt 
állapotban kell maradniuk.

Megfelelő használat:

Termékjellemzők
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Bluehooth mód

USB mód

Saját zene

Figyelmeztetés 
túlfeszítésre

Be-/Kikapcsolás

Hintázás

Idő beállítása

Hangerő +/-

Zene 
egváltoztatása

Panel:

Az akkuk behelyezése:

5 sebességfokozat

Lejátszás/Szünet

Előző szám

Következő szám

Alvó üzemmód

Stop

Be-/Kikapcsolás

Időkapcsoló

Saját zene/USB

Hangerő +

Hangerő -

Távirányító:

A termék használata
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1. Kapcsológomb: Érintse meg egyszer a gombot        . A jelzőfény kigyullad, ami 
azt jelenti, hogy a pihenőszék be van kapcsolva. Nyomja meg másodszor a gombot, és 
a jelzőfény kialszik, jelezve, hogy a pihenőszék ki van kapcsolva.
2. 5 ringatási sebesség: A világító kijelző a lengési sebességet mutatja. 
18/21/23/25/31 szög
Megjegyzés: Ha a jelzőfény azt jelzi       , és a hintáztatás automatikusan leállt, a motor 
elakadt
3. Időkapcsoló: Ha egyszer nyomja meg a gombot         , azzal a hitázás időtartamát 
8 percre állítja. Kétszer megérintve a hintázás időtartama 15 perc, háromszor 
megérintve pedig 30 perc.
A kijelző az időt mutatja: 8/15/30
4. USB: A termék saját zenék lejátszásához támogatja a pendrive-okat. Helyezze be 
a pendrive-ot, és érintse meg a gombot. Miután kigyulladt a gomb          , lejátszhatja a 
pendrive-on található zeneszámokat
5. Zene:
- Zenelejátszáshoz           nyomja meg a pihenőszék gombját
- A következő         dal lejátszásához tartsa két másodpercig lenyomva
- Ha kihúzza az pendrive-ot, a pihenőszék zenéinek lejátszásához érintse meg a 
gombot
6. Hangerő: nyomja              meg a hangerő növeléséhez,         illetve a hangerő 
csökkentéséhez
7. Bluetooth: Bluetooth csatlakoztatásához kapcsolja be a telefon Bluetooth-ját, és 
csatlakozzon rá a BT-BABY-re, amikor kigyullad a gomb         , a zeneszámokat 
lejátszhatja a telefonról.
8. Ha a pihenőszék túlságosan remeg, ellenőrizze le a biztonsági reteszt, valamint a 
pihenőszék elhelyezésére szolgáló felületet

Használati utasítások:

A termék használata
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1. Használat közben mindig legyenek bekapcsolva a biztonsági övek
2. Soha ne hagyja felügyelet nélkül a gyermeket!
3. Felhasználói korhatár: 0-12 hónap
4. A termék maximális teherbírása 9 kg
5. Soha ne helyezze át a terméket a forgó mögé
6. Ne mozgassa a terméket, amíg a gyermek benne ül
7. Kizárólag a gyártó által ajánlott játékokat használjon
8. Soha ne állítsa a terméket magasított felületekre (asztallapra, lépcsőre, stb.). 
Zuhanásveszély.
9. A lezuhanás, illetve a fulladás veszélyének elkerülése érdekében soha ne 
használja a terméket puha felületeken (kanapé, ágy)
10. A termék nem ajánlott olyan gyermekeknek számára, akik már képesek egyedül 
ülni (kb. 8 hónaposnál idősebb és 9 kg-nál, 20 fontnál nehezebb)
11. A terméket nem minősül játéknak
12. A termék hosszú ideig használható
13. Ha zenelejátszót  csatlakoztatott, ellenőrizze le, hogy a beállított hangerő 
megfelelő (halk beszéd)
14. Soha ne használja a terméket, ha valamelyik alkatrésze hiányzik vagy törött. 
Soha ne ragassza le az egyes akkukat.
15. Tartsa tűztől távol a terméket. 

Figyelem:
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1) Ne polnite izdelka, če so v njem nameščene litijeve baterije, ki niso namenjene 
polnjenju.

2) Uporabljajte samo pod neposrednim nadzorom odrasle osebe.

3) Če izdelek polnite preko adapterja, baterije vzemite ven

4) Ne uporabljajte baterij iz različnih materialov

5) Pazite na polarnost baterij – vstavite jih pravilno.

6) Izpraznjeno baterijo vedno odstranite iz izdelka.

7) Ko ležalnik vklopite, ga ne izklapljajte takoj

8) Prepoved uporabe drugega adapterja, ki ni pod napetostjo 100-240V / 50 / 60Hz

9) Med uporabo adapter shranjujte zunaj dosega otrok

10) Redno preverjajte adapter in druge dele izdelka. Če odkrijete znake poškodb, 
prenehajte z uporabo

POZOR!

Naziv izdelka:    Lounge

Številka modela:    ZOP055228

Vhod:      100-240V 50/60Hz

Izhod:     DC5V, 1A

Starostna kategorija:   0-12 mesecev

Standard:     EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3

Svarilo:     Uporabljajte le originalen adapter.

Specifikacija izdelka:

Izdelek je bil testiran in certi�ciran po standardu EN71-1 EN 71-2 EN 71-3.
Lastnosti izdelka:

Lastnosti izdelka

7 4



E F
F - nadstrešnica z igračamiE - Vrtiljak z igračami

Dodatni deli:

Prepričajte se, ali so vsi deli izdelka kompletni, 
preden začnete uporabljati ležalnik.

A - Okvir sedeža
B – Osnovni okvir
C- Daljinski upravljalnik
D- Adapter za polnjenje

Sestavni deli:

Lastnosti izdelka
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Potegnite za kovinski delec in 
dvignite sedež (a) z 
osnovnega okvirja (b)

Demontaža:

Del A (sedežni okvir) pritrdite na del B (osnovni okvir). Možnost dodajanja 1 - vrtiljak, 2 - nadstrešnico
Montaža:

- Izdelek shranjujte na suhem mestu, da ga ohranite v dobrem stanju. Izogibajte se dolgotrajni 
izpostavljenosti sončnim žarkom.
- Redno preverjajte stanje ležalnika. Pred vsako uporabo se prepričajte, ali so vsi deli trdno 
zmontirani.
- Uporabljajte le dele, ki jih je odobril proizvajalec.
- Ležalnik čistite pogosto
- Za čiščenje plastike in cevi uporabite vlažno krpo
- Oblazinjenje lahko ročno operete z blago milnico. Ne uporabljajte belil.
- Za čiščenje tekstilnega materiala uporabite vlažno krpo

Nega in rokovanje:

Lastnosti izdelka
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Vstavite adapter (D) v vtičnico 
osnovnega okvirja (B). Vhod USB se 
nahaja tudi na osnovnem okvirju (B). 
Adapter (D) priključite v omrežje 
(100-240V / 50 / 60Hz 0,3A). Druga 
napetost ni možna.

Adapter:

Pasove pravilno napeljite po trakcih, da 
se udobno (ne preveč tesno) prilegajo. 
Prepričajte se, ali so pasovi dovolj trdni – 
potegnite jih stran od otroka. Trakci 
morajo ostati pritrjeni.

Pravilna uporaba:

Lastnosti izdelka
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Način Bluehooth

Način USB

Lastna melodija

Opozorilo glede 
prenapetosti

Vklop/izklop

Guganje

Nastavitev časa

Glasnost +/-

Spremeni melodijo

Plošča:

Namestitev baterij:

5 hitrosti

Predvajaj/Pavza

Prejšnja melodija

Naslednja melodija

Spalni način

Stop

Vklop/izklop

Stikalna ura

Lastne melodije / USB

Glasnost +

Glasnost –

Daljinsko upravljanje:

Uporaba izdelka
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1. Gumb za vklop: Enkrat se dotaknite tipke        . Indikator zasveti, kar pomeni, da 
je ležeči položaj vklopljen. Pritisnite gumb drugič in se bo lučka ugasnila. To pomeni, 
da je ležalnik izklopljen.
2. 5 gugalnih hitrosti: Indikator lučke označuje hitrost nihanja. Koti so 
18/21/23/25/31
Opomba: Prikazal se bo svetlobni indikator       . Nihanje se bo samodejno ustavilo, kar 
pomeni, da je motor zagozdil
3. Stikalna ura: Enkrat pritisnite gumb         , da nastavite čas nihanja za 8 minut, 
dvakrat pritisnite za 15 minut nihanja, trikrat pa za 30 minut nihanja.
Indikator bo prikazal čas 8/15/30
4. USB: Ta izdelek podpira ključke USB za predvajanje lastnih melodij ali glasbe. 
Vstavite USB ključek in se dotaknite gumba          . Ko se gumb prižge, pomeni, da lahko 
predvajate lastne melodije na USB
5. Glasba:
- Pritisnite          , če želite predvajati melodije, shranjene v sistemu ležalnika
- Pritisnite          in držite dve sekundi, če želite predvajati naslednjo skladbo
- Če odstranite USB ključek, se dotaknite          , če želite predvajati melodije 
shranjene v sistemu ležalnika
6. Glasnost: pritisnite         , za povečanje glasnosti in          za zmanjšanje glasnosti
7. Bluetooth: Če želite priključiti Bluetooth, vklopite Bluetooth na telefonu in 
povežite z BT-BABY. Ko gumb zasveti         , lahko predvajate pesmi iz telefona.
8. Če se ležalnik preveč trese, preverite varnostni zaklep in mesto, kjer je ležalni 
nameščen

Navodila za uporabo:

Uporaba izdelka

7 9



1. Med uporabo vedno privežite varnostne pasove
2. Ne puščajte otroka brez nadzora
3. Starost uporabnika: 0-12 mesecev
4. Največja nosilnost izdelka je 9 kg
5. Izdelka ne prenašajte za vrtiljak
6. Izdelka ne prenašajte, ko otrok sedi v njem
7. Na izdelku ali skupaj z njim uporabljajte le igrače, ki jih priporoča proizvajalec
8. Izdelka ne postavljajte na višje površine ali mesta (mizo, stopnice itd.). Obstaja 
nevarnost padca.
9. Izdelka ne uporabljajte na mehkih površinah (kavč, postelja), da preprečite padec 
ali zadušitev
10. Ni priporočljivo za otroke, ki že lahko sedijo sami (stari približno 8 mesecev, do 9 kg)
11. Ta izdelek ni uvrščen med igrače
12. Izdelek lahko uporabljate dalj časa.
13. Če je priključen predvajalnik glasbe, se prepričajte, ali je nastavitev glasnosti 
običajna (tiha govorica)
14. Ne uporabljajte izdelka, v kolikor so nekateri njegovi deli poškodovani ali manjkajo. 
Nikoli ne lepite posameznih delov.
15. Izdelek shranjujte ločeno od ognja. 

Pozor:
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